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The Dugong
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I n the Dreamtime when animals and trees were people, the
Dugong used to be a beautiful girl. Her name was Murroo and
everyone in the country knew her.

On the day when she was married, Murroo went into the bush to
find some food for her husband. In the bush she found a big co-
conut.She wanted to break it and turn the shell into a dish from
which her husband could eat.!But the coconut was tough and when
she hit it hard the splinters from the shell went into her eyes. Murroo
screarned with pain and rolled on the ground. She rolled like this for
a long way until she came to the edge of the sea. By now her eyes
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were covered with blood from the wound. When she touched the wa-
ter she thought it would cure her eyes. She would wash the blood
from her eyes with the water and she would be able to see again.

“I’1l wash my eyes until I can see again,she said to herself.

But it was the time when the tide was going out.Murroo could
not see it. Whenever she wanted to reach the water the sea had
moved down a step or two away from her®. She followed it and like
this she went far away.

Later, when the tide came, Murroo could not find her way back.
Now the sea began to nse, the waves rushed on her and Murroo
screamed . She tried to fight her way back but instead of making her
way towards the beach she went down to the sea.3There she changed
herself into a Dugong.

Murroo is a Dugong now but once she used to be a beautiful
girl. She still keeps some of her human form and she has breasts and
feeds her baby from her breasts as every woman does . Sometimes one
can hear her crying far out over the sea. This is the cry of Murroo

lost in the water.

Words and Expressions .

dugong n. WGAEHIANY

Dreamtime K B sy A0 (OUFR 3 S AR, R B UH - & 0 4H %G
EIREF AR FRIE )

coconut n. HF

shell n. 52,458
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tough adj. "RAE
splinter n. B

wound n. 15

cure ut. IRA

tde n. WK

wave n. TR

beach n. ¥
Notes -

1. She wanted to break it and turn the shell into a dish from which
* her husband could eat.
AR T FIT, T R MU T A LR BRI,
2. Whenever she wanted to reach the water the sea had move down a
step or two away from her.
Bk b Bk AEREEAKE B,
RN FHER N BKERER-FHT.”
3. She tried to fight her way back , but instead of making her way to-
wards the beach she went down to the see.
iR LA R R W R HIE S T RE



The Woman in the Moon
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A long time ago there lived a woman named Rona.She was very
handsome, and she was greatly beloved by her husband,!but
she often vexed him by her hasty words and quick temper.20ne day
he said to her, "To-night is one of the favourable nights of the moon.
I and my sons will go to the other side of the island to the good fish-
ing-grounds, and we shall not retum until tomorrow evening. Be
sure’that the oven is ready and food cooked for us when we retum.”
Rona promised that her husband’s request should be complied with,
and the party of men set out. She found the next day very long, al-
though she busied herself as much as possible in getting ready an
oven and piles of food against the time of her husband’s return, but
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by some strange omission* she forgot to bring her supplies of water
from the spring before the sun had set and darkness had fallen. She k
heard far off the distant song from the retuming canoe; the stones
were heated and glowing ready for cooking the food, when she sud-
denly remembered that there was not sufficient water to wet the old
baskets or throw over the stones to cause steam enough to cook the
food.

Taking up her calabashes she unwillingly began to descend the
hill towards the stream, and as the full moon was shining brightly she
easily found the path and nearly reached the bottom. Suddenly the
moon went behind a cloud and intense darkness(or it seemed) came
on.Rona stumbled over a stone, and struck her foot violently against
a piece of rock . Losing her temper she uttered a terrible curse on the
moon for having withdrawn its light and caused her to stumble in
such a painful manner’. The god of the moon, who was imitated atf
hearing the imprecation, seized hold of’ the woman and tried to carry
her off. Rona grasped a small tree and held on to it with® all her
strength. Her struggles were in vain,”for the moon-deity tore her
away, the tree coming up by the roots, so Rona was taken up to the
moon, and may there still be seen with her water-calabash and the
tree to which she clung.

Words and Expressions
handsome adi. EEK)
vex ut. HIE; GBI



hasty adi. REN, LK
favourable adj BRI, I AE KK
oven n. T

promise vt. & DL, A
request n. ok

comply with BB A, ¥

busy or. fHEITEK

pile n. 3

omission n. ZRB&;RR
supply n. HLbpi

cance n. MRS

gow wvi. &Y, &#M
sufficient . adj. R
calabash n. FH

unwillingly adv. AEHL, R
descend wt. F,[%

intense adj. ERFIH), BIKH
stumble over £ {4

utter v, A, Ut

cuse n. JLH

imprecation n. 1HJL
withdraw v. Bl HUGR
moon-deity n. HH#

cling to R, K

Noles -
8



